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Abstract 

This presentation will look at the web comments about the song ‘Sangre Maya’, which is performed 
by two young rappers, Pat Boy and El Cima, and was posted on YouTube, one of the most popular 
content-sharing websites, in 2014. These two youngsters, who use Spanish and Yucatec Maya in their 
songs, are prime examples of the increasing introduction of indigenous languages in musical 
performances throughout Mexico and their embeddedness in digital media with a view to promoting 
them. Using Critical Discourse Analysis, I will analyse the comments that this relatively successful 
song has generated on YouTube and explore the language ideologies stemming from the choice of an 
indigenous language and a modern music genre such as rap for language revitalisation. I will argue 
that the overwhelmingly positive comments about the song and, particularly, about the choice of an 
indigenous language for rapping strengthens the ongoing revalorisation process of Yucatec Maya and 
work towards its destigmatisation, especially among youths.  

Bio 

I am a Teaching Fellow in Spanish at Newcastle University since 2014. In September 2013 I 
submitted a PhD thesis on language revitalisation and language ideologies in Yucatan, Mexico. 

I am also a member of Linguapax, an international NGO based in Barcelona that promotes language 
diversity worldwide. Apart from coordinating the Linguapax network and organising congresses, I 
designed and developed pedagogical material to raise awareness about linguistic diversity and to 
revitalise minoritised languages, particularly of Mexico (see www.lenguasindigenas.mx). I have also 
been part of the Linguapax scientific committee to advise on language policy and planning with 
missions to Mexico (drafting of the Law of Linguistic Rights of Indigenous Peoples, 2003), Paraguay 
(drafting of the Law of Languages, 2005) and Chile (Implementation of Intercultural Bilingual 
Education, 2007). More information at: www.linguapax.org 

For publications, please see: https://newcastle.academia.edu/josepcru  

 

 

  

 


